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This issue contains statistics which will be incor-
porated in the January issue of the Canadian Statistical Review. 

Where available, seasonally adjusted series ap-
pear together with unadjusted series in the main tables of 
Sections 2 to 13. Unless otherwise indicated, data are unadjusted 
for seasonality. 

SECTION 3 

T4BIF - TABLEAU 2,2 

Re*I domestic product, by industry of origin, 
monthly volume indexes - Produit intérieur 

La présente edition conhient les statisliques qui apparai- 
tront dans le numéro de janvier de Ia Revue Statistique du Canada 

Lorsqu'elles soft disponibles. les series dCsaisonnalisécs 
apparaissent maintenant avec les series non désaisonnalisécs dans les 
principaux tableaux des sections 2 a 13. Saul mention contraire, les 
donn&es ne soft pas comgCes des variations saisonniêres. 

Seasonally adjusted 

Chiffres 
désaisonnalisés 

September October 
1976 1976 

Septembre Octobre 

123.9r 123.9 
96.9r 950 

122.6 113.5 
84.8 88.6 

111.8r 117.9 110.8r 113.6 
114.1 112.4 112.2 108.1 
106.4r 122.0 108.7r 119.2 

123.6 132.7 119.7 126.1 

122.9r 121.2 119.7r 117.2 

121.8r 114.1 110.3r 110.7 

119.1 110.5 114.2r 103.8 

155.7r 158.3 151.Ir 154.8 

Nola: I.e present supplement, est distribué gratuitement aux abonnés a Ia 
Revue swiistique du Canada iCatalogue I l-003F). 

SIGNES CONVENTIONNELS 

nombres indisponibles 
r 	nombres rectiflCs 
p 	nombres provisoires 
- 	nCant ou zero 
* 	estimation provisoire 
c 	correction 

Real domestic product - Produit intérieur 
reel..................................................................................... 

Agriculture........................................................................... 
Forestry -  Foréts.............................................................. 
Fishing and trapping - Chasse et péche..................... 
Mines (including millings), quarries and oil 

wells - Total - Mines (y compris broyage), 
carriéres et puits de pét.role.......................................... 
Metal mines - Mines de métaux................................. 
Mineral fuels - Combustibles minéraux .................... 
Non-metal mines (except coal mines) - Mines 

non métalliques saul le charbon ............................... 
Manufacturing industries - Total - Industries 

manufacturières ............................................................... 
Food and beverages industries - Industries 

des aIlments et boissons............................................. 
Tobacco products industries - lndust.ries du 

tabac............................................................................... 
Rubber and plastic products industries - 

Industries du caoutchouc et des produ its en 
matièreplastique ......................................................... 

Note: This supplement is distributed without charge to subscrib-
crs to the Canadian Statistical Review (Catalogue 
11-003). 

S\'\tB )LS 

rigures not available 
i 	revised figures 
p 	preliminary figures 

nil or zero 
advance estimate 

c 	correction 

Unadjusted 

Chiffres non 
désaisonnalisés 

el, par aclivité économique d'orlgine. 	 September 
	

October 
nensuel, indices de ,olue (1971-100) 	 1976 

	
1976 

Septembre 
	

Octobre 

	

145,8r 
	

124.1 

	

660.6r 
	

14.9 

	

139.7 
	

127.2 

	

93.3 
	

77.2 

Pulsad by Authority of the Nhiist.r of Industry. Trod. and Comm.rce 	 Publication autorisea par to ministre do l'Industrie it du Commerce 
Statistics Canada should be cr.ditad when Fopublislift all or any part of this docuront. 	 Reproduction auterisde sous reserve dindication do la source: Statistiqu. Canada. 



Unadjusted 

Chiffres non 
désaisonnalisés 

September October 
1976 1976 

Septembre Octobre 

104.7r 108.3 
110.4r 109.6 
104.lr 107.0 
120.9r 121.8 
123.8r 122.0 

117.4r 	 119.6 

117.6r 124.8 

115.4r 120.6 

103.9r 98.5 

Seasonall 1 

Chi1lr." 
désaisolHl.tJ 

September OtIohcr 
1976 976 

Septembre Octobre 

102.5r 104.4 
106.6r 105.9 
103.8r 104.6 
118.7r 116.0 
122.lr 124.2 

114.Or 114.0 

120.6r 121.4 

114.4r 115.0 

105.01-  98.9 

	

120.2r 	 119.5 

	

128.2r 	 128.3 
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SECTION 3 - Continued - suite 

TABLE - TABLEAU 2.2 - Continued - suite 

Leather industries - Industries du cuir ..................... 
Textile industries - Industries du textile.................. 
Knitting mills - Bonneterie ......................................... 
Clothing industries - Industries du vétement .......... 
Wood industries - Industries du bois ........................ 
Furniture and fixture industries - Industries 

du meuble et articles d'ameublement...................... 
Paper and allied industries - Industries du 

papier et activite connexes ........................................ 
Printing, publishing and allied industries - 

lmprimerie, edition et activités connexes............... 
Primary metal industries - Premiere 

transformation des métaux ........................................ 
Metal fabricating industries (ex. mach. & 

transportation equipment industries) - 
Fabrication de produits métalliques (saul 
machines et materiel de transport).......................... 

Machinery industries (except electrical 
machinery) - Machines (saul machines 
électriques).................................................................... 

Transportation equipment industries - 
Industries du materiel de transport......................... 

Electrical products industries - Fabrication 
de produits electriques................................................ 

Non.metallic mineral products industries - 
Produits minéraux non métalliques ......................... 

Petroleum and coal products industries - 
Produ its du pétrole et du charbon ........................... 

Chemical and chemical products industries - 
Industrie chimique ...................................................... 

Miscellaneous manufacturing industries - 
Industries manufacturières diverses......................... 

Construction industry - Bâtiments et travaux 
publics............................................................................ 

Transportation, storage and communication - 
Total - Transports, entreposage et 
communications............................................................... 
Transportation - Transports........................................ 
Storage - Entreposage ................................................... 
Communications.............................................................. 

Electric power, gas and water utilities - 
Energie électrique, gaz naturel et eau......................... 

Trade - Total - Commerce .......................................... 
Wholesale trade - Commerce de gros........................ 
Retail trade - Commerce de detail ............................ 

Finance, insurance and real estate - 
Finances, assurances et alfaires immobilières........... 

Community, business and personal services - 
Total - Services socio-culturels et 
personnels......................................................................... 
Education and related services - Enseignement 

et services annexes ...................................................... 
Health and welfare services - Services 

médicaux et sociaux .................................................... 
Amusement and recreation services - 

Divertissements et loisirs........................................... 
Services to business management - Services 

fournis aux entreprises................................................ 
Personal services - Services personnels..................... 
Accommodation and food services - Heberge- 

ment et restauration ................................................... 
Public administration and defence - 

Administration publique et defense............................. 

	

124.4r 	 123.7 

	

128.0r 	 127.6 

136.9r 126.6 137.lr 117.2 

126.5r 123,6 119.3r 118.4 

132.7r 132.6 117.2r 117.3 

114.6 114.5 120.0 118.6 

130.9r 136.1 132.6r 134.9 

113.6r 116.1 110.017 110.6 

137.7r 141.7 116,2r 122.3 

134.6r 133.8 132.9r 131.3 
126.3r 124.7 123.9r 121.9 
107.Or 110.6 103.4r 96.4 
153.4r 153.7 153.2r 152.9 

116.6r 121.6 132.8r 133.5 
135.9r 137.7 133.4r 134.0 
133.2r 130.2 125.9r 124.0 
137.7r 142.6 138.4r 140.5 

129.7r 130.2 129.4r 130.1 

127.1r 126.8 124.8r 125.3 

114.2 118.4 113.0 113.3 

129.5r 129.8 129.4r 129.9 

154.7r 146.3 153.3r 150.0 

134.6r 133.9 133.lr 134.0 
106.6r 106.8 106.6r 106.5 

147.7r 137.1 136.8r 137.9 

124.4r 122.0 124.5r 124.3 

I 

I 

L 
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I 
SECTION 3 - Concluded - fin 

FABLE - TABLEAU 2.2 - Concluded - fin 

Special industry groupings - Agrégats 
spéctaux: 
Index of industrial production - Indice de 

Is production industrielle ........................................... 

Real domestic product less agriculture - 
Produit intérieur reel sans lagriculture .................. 

Goods-producing industries - Industries de 
biens ............................................................................... 

Goods-producing industries less agriculture - 
Industries de biena sans l'agriculture ....................... 

Sery ices- producing industries - Industries 
debiens .......................................................................... 

Commercial industries - Industries 
commerciales ................................................................ 

Commercial industries less agriculture - 
Industries commerciales sans I'agriculture ............. 

Non-commercial Industries - Industries non 
commerciales ................................................................ 

Non-durable manufacturing industries - 
Industries manufacturières non durables ................ 

Durable manufacturing industries - Industries 
manufacturiéres durables ........................................... 

Unadjusted Seasonally adjusted 

Chiffres non Chiffres 
désaisonnalisés désaisonnalisé 

September October September 	October 
1976 1976 1976 	 1976 

Septembre Octobre Septembre 	Octobre 

120.9r 120.8 119.8r 	118.3 

127.8r 127.9 124.9r 	124.9 

168.6r 115.5 117.2r 	116.8 

124.3r 124.6 119.Or 	118.8 

130.1r 130.1 128,6r 	128.7 

152Ar 125.4 125.4r 	125.3 

130.1r 130.1 126.6r 	126.6 

1183r 118.8 117.8r 	117.9 

121.3r 121.6 117.8r 	118.3 

124.6r 120.7 121.7r 	116.1 

I 

- 

SECTION 4 
TABLF - TABLEAU 6 

I nemployment Insurance Statistics - 
Stalistiques sur l'assurance-chSmage 

October - Octobre. 1976 
ltisttrd Population (thousands) - Population 

assuree 	(milliers) ............................................................. 9,261 
l'laims data (thousands) - Demandes (milliers): 

Claimants for tJIC benefits - Prestat.aires ................ 875 
Initial and renewal claims received - 

Demandes initiales et renouvelées ........................... 226 
Benefits data - Prestations: 

Number of weeks - Nombre de semaines ................. 2,190 
Average weekly payment (dollars) - Prestation 

hebdomadaire moyenne .............................................. 94.56 
Type of benefits paid (thousand dollars) - 
Genre de prestations (milliers de dollars): 

Benefits paid .- Total - Prestations ........................... 205,288 
Regular 	- 	Ordinaire ....................................................... 180.4 98 
Sickness - Maladie ......................................................... 10,953 
Maternity - Maternité .................................................. 12,682 
Retirement - 	Retraite ................................................... 1,030 
Fishing - 	Péche .............................................................. 15 

Adult occupation training act - Cours en vertu 
de Ia loi sur Ia formation prolessionnelle des 
adult.es ............................................................................... 1,878 

SECTION 6 
TABLE - TABLEAU S 

Rubber (million pounds) - Caoutchouc 
(millions de livres) 

October - Octobre, 1976 
Imports - Importations: 

Natural and synthetic - Importation naturel 
et 	synthétique ............................................................... 1.88 

Production: 
Synthetic - Synthetique ................................................ 40.36 

(onsumpt.on - 	onsommation: 
Natural 	- 	Naturel .......................................................... 16.64 

nthetic - Synt.hétique ................................................ 38.24 

Reclaimed - 	Regénéré ................................................... 1.71 
Consumption of natural and synthetic - 

Total - Consommation de csoutchouc naturel 
et 	synthetique .................................................................. 56.59 
Tires and tubes - Pneus et chambres a air .............. 38.96 
Footwear - Chaussures ................................................. 1.26 
Wire and cable - Fils et cables ................................... .41 

Stocks, end of period - Stocks, en fin de 
période: 
Natural 	- 	Naturel .......................................................... 21.13 

TABLE - TABLEAU 14 
Pulpwood, wood pulp and newsprint (thousand 
tons) - Bois a pâte, pâte de boi.s et 
papier journal (milliers de tonnes) 

November - Novembre, 1976 
Pulpwood production (thousand cunits) - Pro- 

duction de bois a pâte (milliers de cunits) ................ 1,566' 
Wood pulp production - Production de pâte 

de bois: 
Total .................................................................................. 1,700.1 
mechanical - Pâte mécanique ...................................... 666.6 
Chemical - Pâte chimique ........................................... 1,031.7 
Wood pulp exports - Exportations de pâte 

debois............................................................................ 566.7 
Newsprint production - Production de papier 

journal ............................................................................ 792.8 
Newsprint shipments - Expeditions de papier 

journal: 
Total .................................................................................. 811.4 
Domestic 	- 	Au 	pays....................................................... 95.6 
Export - 	Exportation .................................................... 715.7 
Stocks, end of period - Stocks, en fin de 

période ........................................................................... 350.0 

'October - 1976 - Octobre 
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SECTION 6 - Concluded - fin 	 Clothes dryers - Sécheu 
TABLE - TABLEAU 15 - Concluded - 	 Production ............................................................ 

Primary iron and steel (thousand tons) - Fer 	 Sales - Ventes.................................................................36 17 
el acier. priniaire (en milkers de tonnes) 	 Factory stocks, end of period - Stocks a 

	

October - Octobre, 1976 	l'usine, en fin de période ............................................ 66.38 
Primary production - Production primaire: 

	

Pig iron - Fonte en gueuses.........................................885.4 	SECTION 7 

	

Ferro-alloys - Ferro-alliages ........................................17.3 	TABLE - TABLEAU 6 

	

Steel - Total - Acier....................................................1,208.4 	Metals (million lbs.) 

	

Ingots - Lingots ..........................................................1,195.4 	de livres) 
(,gtin,,s - Mniilaees ................................................... 13.0 

Shipments of steel to consuming industries - 
Livraisons de profiles dacier aux industries 
consommatrices: 
Automotive and aircraft - Industries d'auto 

et davions de l'aeronautique ..................................... 141.6 
Agricultural 	- 	Agricoles ................................................ 24.1 
Building construction - Bâtiments ............................. 109.0 
Containers - Contenants............................................... 41.7 
Machinery and tools - Machines et outils................ 26.9 
Wire, wire products and fasteners - Fil 

metallique, produits en fil metallique et 
attaches.......................................................................... 66.4 

Natural resources and extractive industries - 
Industries des ressources naturelles et de 
l 'extraction .................................................................... 19.3 

Other metal stamping and pressing - Autres 
articles estampés et matrices .................................... 8(1.1 

Railway operating - Materiel ferroviaire fixe 23.9 
Railroad cars and locomotives - Materiel 

roulant de 	chemin 	de 	fer ...................... ... ... ..... ........... 2.9 
Shipbuilding - Construction de navires..................... 1.2 
Pipes and tubes - Tuyaux et tubes ............................. 95.6 
Wholesalers and warehouses - Grossistes et 

entrepôts........................................................................ 107.1 
Miscellaneous 	- 	Divers.................................................. 7.9 
Exports - 	Exportations................................................. 84.8 
Net 	total 	- 	Total 	net .................................................... 832.7 

TABLE - TABLEAU 17 
Refrigerators, freezers, washing machines 
and clothes dryers (thousand units) - 
Réfrigérateurs, congelateurs, machines a 
layer et sEcheuses (en milliers d'unités) 

October - Octobre, 1976 
Total domestic sales of mechanical 

Refrigerators - Ventes totales de réfri-
gérateur mécaniques au pays: 

	

Production........................................................................ 	31.27 

	

Sales -  Ventes................................................................. 	39.03 
Factory stocks, end of period - Stocks a 

	

l'usine, en fin de période ............................................ 	78.72 
Total domestic sales of home and farm 

freezers - Ventes totales de congélateu.rs 
ménagers an pays: 

	

Production........................................................................ 	32.78 

	

Sales -  Ventes................................................................. 	27.79 
Factory stocks, end of period - Stocks a 

	

I'usine, en fin de période ............................................ 	54.16 
Refrigerators and freezers, household type - 

Réfrigerateurs et congelateurs ménagers: 
Imports - Importations................................................. 
Exports - Exportations ................................................. 

Domestic washing machines - Machines a layer 
ménagères: 
Production........................................................................ 
Sales -  Ventes................................................................ 
Factory stocks, end of period - Stocks a 

l'usine, en fin de période ............................................ 
Imports - Importations................................................. 
Exports - Exportations................................................. 

- Métaux (millions 

October - Octobre, 1976 
Copper - Cuivre: 

Total metal content - Total teneur 
en metal: 
Production..................................................................... 152.0 
Exports - Exportations.............................................. 131.9 

Refined copper - Cuivre affiné: 
Production..................................................................... 91.5 
Exports - 	Exportations.............................................. 59.2 

Nickel: 
Production........................................................................ 47.6 
Exports - 	Exportations ................................................. 

Lead - Plomb 
Total metal content - Total teneur 

en metal: 
Production..................................................................... 47.3 
Exports - Exportations.............................................. 41.5 

Refined lead - Plomb affiné: 
Production..................................................................... 33.1 
Exports - Exportations.............................................. 21.5 

Molybdenum - Molybdène: 
Production........................................................................ 2.4 
Exports 	- 	Exportations ................................................. 2.0 

Zinc: 
Total metal content - Total teneur 

en metal: 
Production.......................................................... ........... 194.4 
Exports - 	Exportations.............................................. 223.0 

Refined zinc - Zinc affiné: 
Production..................................................................... 79.9 
Exports - 	Exportations.............................................. 59.9 

Aluminum and bauxite ore imports - Impor- 
tations de minerai d'aluminium et de bauxite 251.1 

Iron ore - Minerai de fer: 
Producers' shipments (thousand tons) - 

Livraisons des producteurs (millions de 
tonnes) 	........................................................................... 550.7 

Gold (thousand troy ounces) - Or (en milliers 
d'onces troy): 
Production........................................................................ 136.0 
Mint gold purchases - Achat d'or pour Ia 

monnaie......................................................................... - 

Silver (thousand troy ounces) - Argent 
(milliers d'onces troy): 
Production........................................................................ 3,680 
Exports - 	Exportations ................................................. 3,091 

Uranium: 
Production........................................................................ 1,029.7 

SECTION 9 

	

6.36 	TABLE - TABLEAU 7 

	

0.35 	Milk, milk products and eggs - Lait. 
produits laitiers et oeuls 

November - Novembre, 1976 

	

44.68 	Production: 

	

45.21 	Milk, total (million pounds) - Lait total 
(millions de livres) ......................................................1 268 *  

	

65.93 	Fluid sales - Ventes: 

	

9.46 	Milk and cream (Million pounds) - Lait et 

	

3.24 	crème nature (millions de livres) .............................453 * 
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SECTION 9 - Concluded - Urn United States - Etats-Unis: 

S Seasonally adjusted - Chiffres désaisonna- 
TABLE - TABLEAU 7 - Concluded - fin uses ............................................................................. 1,996.1' 

United Kingdom - Royaume-Uni: 
November - Novembre, 1976 Seasonally adjusted - ChiIfres désaisonna- 

Production of dairy factories (million uses ............................................................................. 124.8' 
pounds) 	Production des laiteries (millions All other countries - Tous autres pays: 
de livres) Seasonally adjusted - Chiffres désaisonna- 
Creamery butter - Beurre de beurrerie...................... 10.91 uses 	............................................................................. 907.6' 
Cheddar cheese - Fromage cheddar ........................... 13.21 European Common Market - Marché commun 
Evaporated whole milk - Lait entier evaporé 12.23 européen: 
Ice cream mix (thousand gallons) - Mélange Seasonally adjusted - Chiffres désaisonna- 

pour crème glacée (en milliers de gallons) 1,915 lisés ............................................................................. 212.7' 
Cold storage stocks (million pounds) - Stocks  

en entrepôts frigorifiques (millions de 'October - Octobre 
livres): Preliminary - Préliminaire 1976 
Creamery butter - Beurre de beurrerie...................... 70.76 
Cheddar cheese - Fromage cheddar ........................... 55.56 
Evaporated whole milk - Lait entier evapore 28.12 TABLE - TABLEAU 2 

Eggs, net production (million dozens) - Oeufs, Merchandise imports, major countries and 
production nette (millions de douzaines) ................. . 35.65 areas - Importations de marchandises, prin- 

cipaux pays et principales regions 
'October - 176 - Octobre ('000,000) 

SECTION 11 
TABLE - TABLEAU I 

Merchandise exports (including re-exports), 
major countries and areas - Exporlations de 
marchandises (y compns lea réexportations), 
principaux pays et principales regions 

($000,000) 

Uiiited Kingdom - Royaume-tlni ................................. 	141.9' 
All other countries - Tous autres pays ......................865.0' 
Western Europe - Europe occidentale ........................416.6 
European Common Market - Marché commun ........ 234.0' 
Belgium and Luxembourg - Belgique et 

Luxembourg...................................................................... 
France................................................................................... 
West Germany - République fédérale d'Alle- 

magne................................................................................ 
Italy -  Italie ...................................................................... 
Netherlands - Pays-Baa................................................... 
Norway -  Norvége............................................................ 
Eastern Europe - Europe orientale.............................. 
U.S.S.R. - U.R.S.S . .......................................................... 
Middle East - Moyen-Oiient ......................................... 
Other Africa - Autres pays d'afrique.......................... 
Republic of South Africa - Republique 

sud-airicaine..................................................................... 
Other Asia - Autres pays d'Asie .................................. 
India -  Inde....................................................................... 
Japan -  Japan.................................................................... 
People's Republic of China - République 

popula ire de Chine.......................................................... 
Oceania -  Océanie............................................................. 
Australia - Australie........................................................ 
South America - Amérique du sad.............................. 
Venezuela - Vénézuela ...... ...... .... .... ...... ..... ... ................... 
Central America and Antilles - Amérique 

centrale et Antilles ......................................................... 
Mexico - Mexique ............................................................ 
All countries - Tous pays: 

-.cI.()nally adjusted - Chiffres désaisonna- 
........................................................................... 

October - Octobre, 1976 
All countries - Tous pays ..............................................3,003.1 
United States - Etats-Unis............................................2,074.5 
United Kingdom - Royaume-Uni .................................96.8 
All other countries - Toes autres pays......................831.9 
Western Europe - Europe occidentale ........................349.8 
Euronean Common Market - Marché commun 192.0 
Belgium and Luxembourg - Belgique et 

	

Luxembourg...................................................................... 	9.2 

	

France................................................................................... 	38.6 
West Germany - République fédérale d'Alle- 

	

magne................................................................................ 	91.6 

	

Italy -  Italie ...................................................................... 	29.2 

	

Netherlands - Pays-Baa................................................... 	14.7 

	

Eastern Europe - Europe orientale.............................. 	15.2 

	

Middle East - Moyen-Orient ......................................... 	68.8 

	

Iran.............................................................. ......................... 	30.3 

	

Saudi-Arabia - Arabie saoudite .................................... 	27.8 

	

Other Africa - Autres pays d'Afrique ......................... 	31.5 

	

Other Asia - Autres pays d'Asie .................................. 	244.4 

	

India -  Inde ....................................................................... 	4.8 

	

Japan -  Japan.................................................................... 	136.5 

	

Oceania - Océanie............................................................. 	39.9 

	

Australia - Australie........................................................ 	35.7 

	

South America - Amerique du sud.............................. 	150.6 

	

Brazil -  Brésil ................................................................... 	13.1 

	

Venezuela - Vénézuela..................................................... 	125.8 
Central America and Antilles - Arnérique 

	

centrale et Antilles ......................................................... 	28.5 

	

Jamaica - Jamaique ...................................................... 	1.4 

	

Netherlands Antilles - Antilles néerlandaises.......... 	1.4 
All countries - Tous pays: 

Seasonally adjusted - Chiffres désaisonna- 

	

lisés............................................................................. 	2,937.1 
United States - Et.ats-Unia: 

Seasonally adjusted - Chiffres désaisonna- 

	

uses ............................................................................. 	1,998.2 
United Kingdom - Royaume.Uni: 

Seasonally adjusted - Chiffres désaisonna- 

	

lises............................................................................. 	97.5 
All other countries - Tous autres pays 

Seasonally adjusted - Chiffres désaisonna- 

	

lisés............................................................................. 	841.2 
European Common Market - Marché common 

européen: 
Seasonally adjusted - Chiffres désaisonna- 

	

uses .................................................... ......................... 	195.0 

September - Septembre. 1976 

S 	•',ii countries - Taos pays .............................................. 	3,099.9' 

	

ujied, States - Etats-Unis.. .......................................... 	2,093.0' 

40.9 
45.1 

573 
49.2 
29.3 
15.3 
36.1 
5.2 

44.8 
39.6 

8.6 
282.0 

15.5 
202.5 

20.7 
40.0 
33.2 
53.5 
12.7 

60.0 
18.4 

3,028.4 * 



mm 

SECTION II - Continued - suite 
TABLE - TABLEAU 3 - Continued - suite 

Merchandise exports. by commodity classi- 
fication (million dollars) - Exportations 
par marchandise, scion Ia classification des 
marchandises (en millions de dollars) 

September - Septembre, 1976 
Index of prices - lndice des prix (1971 = 100) 177.7 
Index of physical volume - lndice du volume 

(1971=100) 	...................................................................... 118.1 
Exports and re-exports - Total - Exportations 

et 	réexportations ............................................................. 3,121.7 
Re-exports 	- 	Réexportations .......................................... 79.3 
Domestic exports - Total - Exportations................. 3,042.4 
Live animals - Total - Animaux vivants.................. 9.5 
Food, feed, beverages and tobacco - Total - 

	

Aliments, provendes, boissons et tabacs..................... 	324.5 
Meat and meat preparations - Viandes et 

	

preparations...................................................................... 	17.8 
Fish, fresh or frozen - Poissons frais ou 

	

congelés............................................................................. 	34-7 
Shellfish, preserved fish - Mollusques, 

	

crustacés et poisson en conserve.................................. 	17.2 

	

Wheat -  Blé....................................................................... 	1374 

	

Wheat flour - Farine de blé ......................................... 	6.4 
Other cereals and preparations - Autres 

	

céréales et preparations ................................................. 	48.7 

	

Other foods - Autres aliments...................................... 	228 

	

Fodder and feed - Fourrage et provendes.................. 	11.2 

	

Whisky.................................................................................. 	19.0 
Inedible crude materials - Total - Matières 

	

brutes non comestibles................................................... 	697.5 
Hides, skins and furs - Peaux, cuirs et 

	

fourrures............................................................................ 	6.9 

	

Oilseeds - Graines oléagineuses..................................... 	22.4 

	

Crude wood materials - Matières en bois brut........ 	5-5 
Ores, concentrates and scrap - Minerais, con- 

centres et déchets: .......................................................... 

	

Iron -  Fer........................................................................... 	104.1 

	

Copper -  Cuivre ................................................................ 	47.4 

	

Nickel................................................................................... 	49.0 
Radio-active - Métaux radioactifs ............................... 

	

Other non-ferrous - Autres métaux non ferreux....... 	51.1 

	

Crude petroleum - Pétrole brut.................................... 	177.8 

	

Natural gas - Gaz naturel.............................................. 	124,8 

	

Asbestos, unmanufactured - Amiante non ouvré...... 	37.8 
Non-metallic minerals - Minéraux non 

	

métalliques....................................................................... 	61.5 
Inedible fabricated materials - Total - 

	

Matieres ouvrées non comeatibles ............................... 	1,029.1 

	

Lumber - Sciages.............................................................. 	151.7 
Veneer and plywood - Placages et contreplaqués..... 

	

Wood pulp - Pâte de bois............................................. 	18L2 

	

Newsprint paper - Papier-journal................................. 	182.1 
Other paper and board - Autres papiers et 

	

cartons............................................................................... 	29.7 
Textiles fabricated materials - Ouvrages en 

	

matières textiles.............................................................. 	7.3 

	

Chemicals - Produits chimiques................................... 	51.8 
Fertilizers and materials - Engrais et 

	

matières fertilisantes...................................................... 	46.6 
Synthetic rubber and plastics - Caoutchouc 

	

synthétique et plastique................................................. 	13.5 

	

Primary iron and steel - Fer et acier primaire....... 	15.9 
Steel plate and sheet - Tôle et feuille 

	

d'acier................................................................................ 	13.4 
Other iron and steel - Autres produits du fer 

	

etacier .............................................................................. 	46.1 
Non-ferrous metals and alloys - Métaux non 

ferreux et alliages: 

	

Aluminum - Aluminium............................................... 	28.1  

Copper - Cuivre..... 
Nickel................................................................................ 4 
Zinc.................................................................................... 27 1 
Other - 	Autres ................................................................ 292 

Inedible end products - Total - Produits finis 
non 	comestibles ............................................................... 975.0 
Machinery - Total - Machines................................... 101.5 
General purpose machinery - Usage général 17.6 
Conveying, materials handling - Convoyeurs et 

manutention des matériaux ....................................... 12.1 
Special industry - Industrielles spéciales 8.5 
Farm 	- 	Agricoles............................................................ 36.9 

Transportation and communications equipment - 
Total - Materiel de transport et de 
communication ................................................................ 742.2 
Motor vehicles - Total - Véhicules automobiles 615.3 
Road motor vehicles - Véhicules automobiles 360.2 
Motor vehicle engines - Moteurs de véhicules 

automobiles................................................................... 68.9 
Motor vehicle parts - Pièces de véhicules 

automobiles................................................................... 186.2 
Aircraft 	- 	Aéronefs ........................................................ 5.6 
Aircraft engines and parts - Moteurs et pièces 

d'aéronefs 	...................................................................... 31.7 
Communication and related equipment - Materiel 

de communication et materiel assimilé .................. 30.5 
Other equipment and tools - Autres matériaux 

etoutils.......................................................................... 65.8 
Personal and household goods - Articles 

ménagers et personnels ............................................... 26.9 
Miscellaneous end products - Produits finis 

divers.............................................................................. 38.6 

TABLE - TABLEAU 4 
Merchandise imports, by commodity classifi- 
cation (million dollars) - Importations par 
marchandise, scion Ia classification des 
marchandises (en millions de dollars) 

October - Octobre, 1976 
Index of prices - Indice des prix (1971 = 100).......... 
Index of physical volume - Indice du volume 

physique (1971=100) ..................................................... 

	

Imports - Total - Importations ............. ...................... 	3,003.1 
Live animals - Total - Animaux vivants.................. 10.5 
Food, feed, beverages and tobacco - Total - 

	

Aliments, provendes, boissons et tabacs..................... 	2605 
Meat and meat preparation - Viandes et 

	

preparations...................................................................... 	28.3 
Fruits: 

	

Fresh -  Frais................................................................... 	39.4 
Other and preparations - Autres et prepa- 

	

rations............................................................................ 	20.5 
Vegetables and preparations - Legumes et 

	

preparations...................................................................... 	21.1 

	

Raw sugar - Sucre brut.................................................. 	29.8 

	

Coffee, cocoa and tea - Café, cacao et the............... 	28.8 
Inedible crude materials - Total - Matières 

	

brutes non comestibles................................................... 	347.1 

	

Oilseeds - Graines oléagineuses..................................... 	8.4 

	

Cotton -  Coton.................................................................. 	6.3 

	

Other textiles fibres - Autres fibres textiles............. 	7.9 
Iron ores and concentrates - Minerais et con- 

	

centresde fer ................................................................... 	14.4 
Aluminum ores and concentrates - Minerais et 

	

concentrés d'aluminium ................................................. 	13,3 

	

Coal -  Houille ................................................................... 	55.1 

	

Crude petroleum - Pétrole brut.................................... 	190.4 
Inedible fabricated materials - Total - 

	

Matières ouvrés non comestibles ................................. 	489.9 

	

Paper and board - Papiers et cartons........................ 	20.5 a 
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• 	SECTION Il - Concluded - fin Miscellaneous end products - Total - Produits 
finisdivers........................................................................ 161.7 

TABLE - TABLEAU 4 - Concluded - fin Books and pamphlets - Livres et brochures 18.5 
Other printed matter - Autres imprimés ................... 22.5 

Octobre, 1976 Photographic goods - Articles photographiques 32.7 
Yarn thread and cordage - Files, fits et 

cordes............................................................................. 13.5 
Cotton broad woven fabrics - Coton, tissus 

larges.............................................................................. 11.6 SECTION 12 
Other broad woven fabrics - Autres tissus TABLE - TABLEAU 1 

larges.............................................................................. 21.9 Carloadings of revenue freight of Canadian 
Other textile materials - Autres matiêres railways (thousand cars) - Chargement de 

textiles ........................................................................... 19.0 wagons de fret payant 	chemins de far 
Chemicals - Produits chimiques: canadiens (milliers de wagons) 

Inorganic - 	Inorganiques........................................... 14.7 November - Novembre, 1976 
Organic 	- 	Organiques .................................................. 31.2 Total railway revenue freight loadings (carload 

Plastic and synthetic rubber - Matières plas- and non-carload) (000 tons) - Total trafic- 
tiques et caoutchouc synthétique ............................. 46.9 marchandises (wagons chargée et non-charges 

Fuel 	oil 	- 	Mazout............................................................. 13.8 (000 tonnes): 
Other petroleum products - Autres produits du Unadjusted - Chiffres non désaisonnalisés ............... 21,576 

pétrole 	............................................................................... 13.1 Seasonally adjusted - Chifires désaison- 
Steel plate and sheet - We et feuille nausea ............................................................................. 19,374 

d'acier................................................................................ 16.7 Total revenue cars loaded (carload only) - 
Other primary iron and steel - Autres fer et Total chargement de wagons payants (wagons 

acierprirnaires ................................................................. 40.9 charges 	seulement).......................................................... 335.0 
Non-ferrous metals - Métaux non ferreux ................ 37.7 Farm products and food - Produits agricoles et 

Metal fab. basic products - Fabrication me- denrées alimentaires 
talliques , produits de 	base............................................. 45.4 Wheat 	- 	Blé .................................................................... 20.2 

Inedible end products - Total - Produits finis Other grain and grain products - Autres grains 
noncomestibles ............................................................... 1,837.2 et 	produits..................................................................... 22.7 

Machinery - 	Total 	- 	Machines .................................... 3449 Fresh fruits and vegetables - Fruits et 
(kneral purpose - Usage general ................................. 62.9 legumes 	frais................................................................. 2.2 
Materials handling - Manutention des matériaux 23.5 Other agriculture products - Autres procluits 
E)rilling and excavating - Forage et excavation 54.7 agricoles......................................................................... 1.6 
Niachine tools, metal working - Machine.outils Animals and their products - Animaux et leurs 

i metal ................................................. ... ............ . ---------- 11.3 produits.......................................................................... 2.8 
lit her metal working - Autres machines pour Prepared food products - Denrées alimentaires 

travaillerlea 	mdtaux ................................................... 14.1 préparées ........................................................................ 5.1 
Textile industries - Industries textiles...................... 7.5 Mine products - Produita miniers: 
Other special industries - Autres industries Iron ore and concentrates - Minerais at con- 

spéciales........ ................................................................. 16.3 centres............................................................................ 57.9 
Farm 	- Matérial agricole.............................................. 31.8 Other metal ores and concentrates - Autres 
'tractors - 	Tracteurs ..................................................... 45.1 minerais et concentrés ................................................ 15,0 
'tractors engines and parts - Moteurs at pièces Potash 	- 	Potasae ............................................................ 6.9 

de 	tracteurs................................................................... 20.9 Coal, sand, cement and other mine products - 
'l'rarisportation and communication equipment - Houille, sable, ciment et autres produits 

Total - Matérial de transport et de communi- miniers........................................................................... 46.4 
cation................................................................................. 895.5 Forest products - Produits forestiers: 
Motor vehicles and parts - Véhicules auto- Lumber and plywood - Bois d'oeuvres et contra- 

mobilesat 	pièces.......................................................... 723.2 plaques ........................................................................... 17.1 
Road motor vehicles - Véhicules automobiles 335.8 Pulpwood - Bois I pâte ................................................ 17.8 
Motor vehicles engines - Moteurs de vehicules Other forest products - Autres produits fores- 

automobiles ...................................... 	------------------ -- - 74.7 tiers 	................................................................................ 4.4 
Motor vehicles parts - Pièces de véhicules Iron and steel, primary and manufactured - Far 

automobiles................................................................... 312.8 et aciers. primaires at fabriques................................... 4.8 
Aircraft and parts - Aéronefs et pièces ..................... 32.3 Manufacturers and miscellaneous - Fabrications 
('ommunications and related equipment - Maté- et divers 

riel cie communications at connexe .......................... 105.3 Other metals, primary and manufactured - Autres 
Other equipment and tools - Total - Autres métaux prima ires et fabriqués .................................. 2.0 

materiel 	et 	outillage ....................................................... 274.0 Motor vehicles and parts (md. agricul- 
Air conditioning and refrigeration - Climati- tural) - Automobiles et pièces (agricoles 

sation d'air at refrigeration ........ - .............................. 15.1 inclus) 	................................................. -.......................... 12.3 
l-lectric light and distribution - Eclairage Refined petroleum products - Produ its pé- 

et distribution d'électricitè ........................................ 59.3 troliers 	raffinés ............................................................. 15.6 
Nl'asuring, controlling and scientific - Instru- Chemicals and acids - Produits chimiques et 

riieflts scientifiques, de mesure et de contrôle 41.7 acides.............................................................................. 6.5 
Utice machines - Machines de bureau....................... 61.8 Paper and paper board - Papier et carton 10.5 
'irsonal and household goods - Total - Articles Other manufacturers and miscellaneous - Autres 

licnagers at 	personnels................................................... 161.1 fabrications 	at 	divers ................................................. 63.0 
\;parel and accessories - Vétements et Non carloads (small package freight) - Expédi- 

accessoires ..................................................................... 76.5 tion 	de marchandises de detail .......... .......................... 7.6 



SECTION 12 - Concluded - fun 
TABLE - TABLEAU I - Concluded - (in 

November - Novembre. 1976 
Receipts from U.S. connections - Wagons recus 

des Etats-Unis .................................................................31.4 
Piggy back traffic (mci. in loadings) - 

Service railroute (wagons chargée inclus) ..................44.9 

TABLE - TABLEAU 2 
Operating statistics of Canadian railways - 
Statistique d'exploitation des chemins de 
ler canadiens 

October - Octobre, 1976 
Operating revenues - Recettes d'exploitation 

($000,000)......................................................................... 266.9 
Freight - Marchandises................................................. 224.8 
Passenger - Voyageurs .................................................. 5.1 

Operating expenses - Dépenses d'exploitation 
($000,000) ......................................................................... 247.0 

Operating income - Revenue d'exploitation 
($OOtJOO'3) ......................................................................... 19.9 
Revenue ton-miles - Tonnes payantes trans- 

portées un mule 	(millions) ........................................ 1,229.0 
Revenue passenger-miles - Voyageurs payants 

transportés un niille (millions) ................................. 11.3 

SECTION 13 
TABLE - TABLEAU 1 

Bank of Canada - Banque du Canada 
($'OOO,OOO) 

November - Novembre, 1976 
Assets - Actif: 

Government of Canada direct and guaranteed 
securities - Titres émis ou garantis par le 
gouvernement canadien: 

	

Treasury bills - Bons du Trésor.............................. 	2,145.7 
Other maturities - Autres titres, répartis 

selon l'échéance: 

	

3 years and under - 3 ans et moms..................... 	3,005.0 

	

Over 3 years to 5 years - 3 a 5 ans ..................... 	1,567.3 

	

Over 5 years to 10 years — S a lOans................. 	994.1 

	

Over 10 years - 10 ans et plus.............................. 	759.4 

	

Total........................................................................... 	6,325.8 

	

Total............................................................................... 	8,471.5 

	

Bankers' acceptances - Acceptations bancaires......... 	21.1 
Advances to chartered and savings banks - 

Avances aux banques a charte et banques 

	

d'épargne........................................................................... 	6.0 
Foreign currency assets - Avoirs en monnaies 

	

etrangeres.......................................................................... 	1,5623 

	

Investments in I.D.B. - Titres de Ia BE.!................ 	858.5 
Cheques on other banks - Cheques sur d'autres 

	

banques.............................................................................. 	472.2 
Net amount of Govt. of Canada items in process 

of settlement - Montant net des avoirs du 
gouvernement canadien en cours de compen- 

	

sation................................................................................. 	119.4 
Accrued interest on investments - Intérét couru 

	

sur lea titres en portefeuille.......................................... 	178.6 
All other accounts - Tous autres postes de 

	

l 'actif................................................................................. 	69.6 

	

Total assets or liabilities - Total du bilan............... 	11,759.3 
Liabilities - Passif: 
Notes in circulation - Billets en circulation: 

Held by chartered banks - Détenteurs banques 

	

charte............................................................................. 	832.3(1) 

	

Held by others - Détent.eurs autrea ........................... 	6,373.4(1) 

	

Total.................................................................................. 	7,367.4  

Canadian dollar deposits - Dépôts en dollar-
canadiens......................................................... 
Government of Canada - Gouvernement 

canadien......................................................................... 
Chartered banks - Banques a charte ................ .......... 
Government of Canada enterprises - Entre- 

prises du gouvernement canadien ............................. 
Foreign central banks and official institu- 

tions - Banques centrales et organismes 
officiels étrangers......................................................... 

Other -  Autres................................................................ 
Foreign currency liabilities - Pas.sif en 

monnaies étrangéres 
All other liabiities - Autres postes du 

passif: 
Bank of Canada cheques outstanding - Chè- 

ques de Ia banque du Canada en circulation.......... 
All other accounts - Tous autres postes du 

passif.............................................................................. 

(1) October - 1976 - Octobre 

TABLE - TABLEAU 2 
Canadian Chartered banks (million dollars) - 
Banques a charie canadiennes (en millions de 
dollars) 

October - Octobru 
Canadian cash reserves and liquid assets - 

Réserves-encaisse et avoirs liquides 
canadiens: 
Cash reserves actual 1-15 - Total - Reserves-

encaisse actuel 1-15..................................................... 
Cash reserves actual 16-31 - Total - Reserves-

encaisse actuel 16-31................................................... 
Canadian dollar statutory deposits - DepOts 

en dollars canadiens .................................................... 
Average cash reserve-ratio (%) actually held, 

1-15 - Coefficient de Is réserve-encaisse 
moyenne(%) 1-15 ........................................................ 

Average cash reserve-ratio (%) actually held, 
16-31 - Coefficient de Is reserve-encaisse 
moyenne (%) 16-31 ...................................................... 

Liabilities - Passif: 
Canadian dollar deposits - Depots en dollars 

canadiens: 
Government of Canada - Gouvernement 

canadien..................................................................... 
Provincial government - Gouvernements pro-

vincisux...................................................................... 
Personal savings - Epargne personnelle.................. 
Other notice -. Autres depOts a préavis.................. 
Other banks - Autres banques.................................. 
Public demand - DepOts a vue................................. 
Total............................................................................... 

Advances from Bank of Canada - Avances de 
Is Banque du Canada .................................................. 

Acceptances, guarantees and letters of credit - 
Acceptations garanties et Iettres de credit............. 

All other liabilities - Autres postes du passif.......... 
Debentures issued and outstanding - Obliga- 

tions non garanties ...................................................... 
Accumulated appropriations for losses - 

Reserves pour pertes ................................................... 
Shareholders equity - Avoir propre............................ 
Canadian liabilities - Total - Passif en 

monnaie canadienne ................................................. 
Assets - Actif: 

Bank of Canada deposits and notes - Créances 
sw- Ia Banque du Canada, (depots et billets) ....... 

.3,072.2 

- 2.8 

1289 
20.6 

237.1 

740.9 

1786 

1976 

4,170' 

4,147 

73,140 

5.70 

5.67 

1,934 

986 
40,081 
18,005 

1,015 
12392 
74,812 

5.006 
304 

1,169 

1,090 
3,332 

-',. 	I-I 
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All other assets - Autres postes de l'actif ................ 1,974 
Tot.al ('anadian dollars assets - Ensemble des 

avoirs Canadiens .............................................................. 86.432 
1976 

September - 1976 Septembre 
:344 

4,177 

TABLF - TABLEAU 3 
Currency outside banks and chariered bank 

2,266 deposits (million dollars) - Monnaic hors 
2,082 banque CI depots dana lea banques é charte 

(en millions de dollars) 
1,273 

November - Novembre, 1976 
Currency outside banks - Monnaic hors banques: 

1,850 Notes 	- 	Billets ................................................................ 6.273 
963 Coin - 	Monnaie 	métallique .......................................... 746 

Total.................................................................................. 7,020 
26 Chartered bank deposits - Depots dans lea 

48,523 banques C charte: 
48,894 Government of Canada - Gouvernement 

canadien................. . ....................................................... 2,6:33 
4,954 Personal savings - Epargne personnelle..................... 39,903 

Non-personal term and notice - DepOts non 
3,740 personnels it 	terme et 	préavis .................................... 19,057 

Demand 	- 	DepOts a vue................................................ 11,604 
1 ,135 Total .................................................................................. 73,197 
2,602 Currency and chartered bank deposits - Monnaie 

et dépôts dans des banques a charte: 
'l'ot.al ---------------------------------------------------------------------------------- 80,217 

I 	I' held by general public - Détenus par le public ....... 77,584 

'sl'CTION 13 - Concluded - fin 
FABLE - TABLEAU 2 - Concluded - un 

October - Octobre 
Canadian day-to-day loans - Préts au jour le 

jour au Canada ............................................................. 
Treasury bills (amortized value) - Bans du 

Trésor (valeur amortie).............................................. 
Government of Canada direct and guaranteed 

bonds - Obligations fédérales directes et 
garanties: 
3 years and under - 3 ans et moms............................ 
Over 3 years - Plus de 3 ans........................................ 

Call and short loans - Préts a vue ou a court 
terme................................................................................. 

Loans on Canadian Currency - Préts en monnaie 
canadienne: 
Provincial-municipal - Provinces-municipalités ...... 
Grain dealers - Negociants en céréales...................... 
Canada savings bonds - Obligations d'épargne 

duCanada...................................................................... 
General loans - Préts genéraux ................................... 
Loans - Total - Prêts .................................................. 

Mortgages insured under N.H.A. - Préts hypo- 
thCcaires assures L.N.l -1................................................. 

Other residential mortgages - Autres préts 
hypothCcaires a l'hahitation.......................................... 

Canadian securities - Titres canadiens: 
Provincial-municipal - Provinces-municipalités ...... 
Corporate - Sociétés...................................................... 

Canadian dollar items in transit (net) - Solde 
net dt.'s effets en dollars (anadICns en (our 

S 
I .I3IJ 	ll3l.l'At 	4 

Cheques cashed in clearing centres - Cheques 
compensCs 

($'OOO,OOO) 

Canada.................................................................................. 
Atlantic provinces - Provinces de l'Atlantique ........ 
Québec............................................................................... 
Ontario.............................................................................. 
Manitoba........................................................................... 
Saskatchewan................................................................... 
Alberta.............................................................................. 
British Columbia - Colombie Britannique................ 

Selected cities - Pour certaines villes: 
Montréal...................................... ...................................... 
'l'oronto ............................................................................. 
Winnipeg........................................................................... 
Vancouver......................................................................... 

By type of account - Selon le genre de compte: 
Current - Courant.......................................................... 
Savings -  Epargne.......................................................... 
Personal chequing - Cheques personnels ................... 

adjusted 

'liilfres non 
désaisonnalisCs 

September October 
1976 1976 

Septembre Octobre 

202,109 201090 
4,855 4,859 

53,627 51,521 
101,410 102,536 

8.642 8,893 
3.087 2,818 

13,909 15,384 
16,578 15,080 

	

46,567 
	

43,982 

	

84.779 
	

84,688 

	

8,528 
	

8.779 

	

13,451 
	

12,778 

	

193,264 
	

192,195 

	

5,063 
	

5,175 

	

:3,782 
	

3,720 

Seasonally adjusted 

I'hiffres 
déstisonnalisés 

September 	 October 

	

1976 	 1976 
Septembre 	 Octobre 

	

203,936 
	

205,745 

	

4,915 
	

5,057 

	

53,771 
	

52,125 

	

102,527 
	

101,871 

	

8,811 
	

8,859 

	

13,992 
	

16.097 

	

16,992 
	

15,790 

	

46,413 
	

44,240 

	

85,670 
	

84,565 

	

8,688 
	

8,737 

	

13.761 
	

13,146 

	

195.174 
	

196,394 

	

4,980 
	

5,631 
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